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The Application of Multiple Translation Methods of Qingiang
Terminology and Cultural Aspects in College English Teaching
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Abstract

As one of the oldest Chinese Han operas, Qin Opera (Qinqiang) not only has strong regional cultural characteristics, but also is
a valuable intangible cultural heritage of China. The translation of Qin Opera terminology and related terms naturally shoulders
the responsibility and mission of promoting excellent Chinese culture. Based on the multifaceted translation methods of Qingiang
terminology and culture, i.e., “literal translation + transliteration with annotation + free translation based on cultural dissemination”,
through the college English language teaching practice, students are able to appropriately translate and correctly introduce other
excellent Chinese cultures. While solving the problem of aphasia of Chinese culture, it spreads the regional culture of Shaanxi, carries
forward the excellent Chinese culture, and enhances the ability of college students to confidently tell Chinese stories in English.
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